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SCHEDULE
Wednesday Oct 13 Thursday Oct 14 Friday Oct 15
9:00 | Opening Prayer Opening Prayer Opening Prayer
Alphabet Review Place Names To Wear
To Put On
10:45 | Variations Place Names (cont) To Take Off
Practice Sentences To Give
12 lunch lunch lunch
'1:00 | Directionals Possessive Terms To Have On
Preverbs " Position Terms To Place
2:45 | Practice Sentences Liquids Wrap-up
Closing Prayer
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' Tlingit Consonant Chart

Labial ‘ Alveolar Velar Uvular Glottal
lips tongue tip behind teeth ) middle of tongue against back of tongue touches vocal chords
' roof of mouth uvula at back of throat
Stops
(stop off the breath)
rounded rounded rounded
) rare-Note2
Plain da dlet dzet Jaji gin gwel gha taghwén nay.a ana.wech
weasel snow ladder, | snowshoes | firewood bag (raven tie it into a || (you folks) [usually) wears
bridge, stairs| call) - bow go! i
Aspirated td tla tsats chan kéni kwey kha khwan
followed by sleep mother bear root, | mother-in- || brother/ mark, man people
a puff of air hedysarum law sister-in- landmark from
law ' e
Glottalized t’a tlatk ts’ats’i ~chak’ | Kk’ K’wat’ kh’atet kh’wiétl
-eleased with a king earth, bird eagle fermented egg (not pitcher pot
popping sound ‘ salmon ground fish heads | fish egg) ‘
Fricatives
(breath flows through narrow opening creating friction) .
Plain Hat sa sha xixch’ Xwe xhat xhwagut héds ya-
fireweed name mountain frog whew! me, I I went they, them | nahwén
is swim-
ming along
Glottalized Yak - s’ikh x’ax’ x’wéan “xh’¢ xh’wal’
produced with dress smoke, apple longjohns mouth down
vocal chords cigarette feathers -
closed ‘
Sonorants
(softer, you can sing them continuously)
Nasal | mi-sd?|| n&
vibration how? | here; take
through (Note 2) it
nasal cavity
Nonnasal | wakh daleyi ya
eye trout this

eNote 1: rounded w and hAw do not occur in the Teslin dialect *Note 2: m does not occur in the Carcross dialect




Examples of Variations between Coastal and Interior Tlingit |

Interior Tlingit Coastal Tlingit English
_gamdéﬁ gawdan horse
- ma sa? wa sa? : how?
sim C siw (south) rain
siw | : rain
siw sGw (north) _ rain
lingit- lingit (Tlingit) person

In Coastal Tlingit the uvulars are underlined. In Interior Tlingit, “h” is put
after the main letter.

Coastal: ol k K X X

Interior: - gh kh kh’ xh xh’

dentifying Speakers

Initials will be used to identify speakers.
BC - Bessie Cooley

JL - Jeff Leer

ES - Emma Sam

FS - Fanny Smith

LW - Lucy Wren
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Practice Phrases

1. Hat uwagut. He/she came here.
2 Adé wugut.  He/she went there.
3. Adé naglt... ~ After he/she went there . . .
4. As.l. | He/she is cooking it.
5. Tiét us.i. | He/she is not cooking it
6. Tiét awusi. He/she did not cook it
7. dékh inland

8. dakhka (dékhé-_FS) inlana, interior (not coast)

9. Dakh uwakhuxh. He/she went upriver by boat.

10. Dak uwakhuxh. He/she went out by boat.
Tlingit Literacy Session - October 2004 - YNLC Page 7



Directional Words

1. diki up, above
2. diyi down, below
3. dékh inland, back away from the beach
or shore
4.  fkh beach, down towards the beach or
shore
5. deki out in open water
6. yan shore
yén (LW)
7. diya across
8. net inside (the house)
9. gan outside (the house)
10. ix, ixki downstream
ixki south (Ix is not used with the
meaning “south’)
11.  naki upsi‘ream, north
Tl lingit Literacy Session - October 2064 -YNLIC " Page 8



Directional Words: Combining Forms

. 8.
9.

10.
11.

. Note:

But:

diki
diyi
dakh

ikh
deki

yan
yén (LW)

diya

X, ixki

naki

Rde

nande
ixkide

nakide

-de -
towards

kinde
yinde
dakhde

ikhde
déakde

yande
yénde

~ diyade

netdé
gande
ixde

nande

(towards) downstream

-dachin
straight towards

kindachin
yindachdn

dakhdachdin

ikhdach(n

dakdachiin

yandachin
yendach(n

diyadachdn

ixdachdn

nandachd(n

(towards) upstream

northward

southWard

Tlingit Literacy Session - October 2004 - YNLC

-né
-yina

dikina

diyina

daghina

the _side
he _part

dighina (LW)

ighina

dagina [to be checked]

ixina

nana

nanya .
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Preverbs
1.  ké nagut - Isgoing up
2. ye nagut is going down
3. - dakh nagut is going back inland
4.  yikh nagit is gbing down to the beach or
shore, towards the water
5. dak nagut . is going out
6. dak uwakhixh went out into open water (by boat)
7.  yan uwakhuxh went ashore (by boat)
8. net uWagl’Jt _ went inside

Directions Diagram

[ towards the river shore
| or beach

ards the shore nande || ixde
upstream downstream

dakhde
away from the river shore
or beach, inland

Tl fingit Literacy Session - October 2004 - YNLC ' Page 10



Sentences

1. Néande has wukhixh axh ish kha axh ik’ !

My dad and my brother (woman talking) went up the lake (by
boat).

Axh 1k’ ixde wukhoxh.

My brother went downriver.

Axh kik’ kindach(Gn wunuk.

My younger sister sat up straight.

Nanadé has wuo.at.
They went up the road.

Nas’k gaw ftdaxh awé dak xhwakhiixh tatgé.
- | started out after 3 p.m. yesterday (by car).

Axh ik’ Teslin-daxh dak uwakhuxh yéade.

My brother (woman talking) left Teslin for here / he’s driving here.

Axh ik’ sha kaxh ké nagut.

My brother is walking up on the mountain (ascending).

Tl (z’ngit Literacy Session - October 2004 - YNLC Page 11



Adverbs formed with Directional Prefixes

A large number of adverbs can be formed by combining the “towards”
form of a directional word with a body part noun plus -(i)n.

The “towards” directional is modified in this case:
-de “towards” changesto -da- and high tone is lost.

This gives the following construction:

Directional - da - Noun - (i)n

For example, kin-de “upwards” + sha “head” + -(i)n combine to give

kin - da - sha - n “head up” (literally: with head upwards)

Examples
1. yindashan
2. yindatan

3. kindatGghun

head down (yinde : downwards)

‘upside down (cup, pot, boat)

bottom up, with bum up in the air

4, kindaxh’usin féet up

5. kindajinin with hand(s) up

6. yindayigin upside down (boat)

Tl fingft Literacy Session - October 2004 - YNLC _ Page 12



Examples (cont)

kindayin

7. | face up
8. yindayin face down
9.  néldayin facing inside (néldé : inwards)
10. dakdayin facing out (dakde : outwards)
11. nandayin facing upstream / facing north
( nande: upstream, northwards)
12.  ixdayin facing downstream / facing south
(ixde: downstream, southwards)
13.  wushdayin facing each other (wishde - together)
14. wushdashén  heads together
15. wushdak’dfin stern to stern, with rear ends together (as
people backed up in a circle)
16. kh(uxrhda:k’ﬂ_i’in barge going backwards, somebody doing
shgaw | something really stupid, clumsy
[this is a coastal Tlingit idiom]
Tlingit Literacy Session - October 2004 - YNLC Page 13
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Tlingit Place Names
October, 2004

Coastal Orthography

1.

Naataase Héen
“Fish camp in narrows between the lakes™

Carcross

Taay.aa Shak.dak'u
head-lake-little

Fat Lake

Keéitladi X’aat’i
seagull  island

- Seagull Island

S'daax’ Kahaagu
ling cod eggs

Daa Héeni
weasel creek
Weasel Creek

S'aax yande lishoowu yé
“groundhog trail goes to the shore” (?)

Gijukkl]di
golden eagle nest
( dijuk : golden eagle)

L’awshaa Guksh

cut bank . corner
('awsha : cut bank or side hill)

Tl ﬁ’ngit Literacy Session - October 2004 - YNLC

Interior Orthography

Natase Hin
Tay.a Shak.ak’u
Kétladi X’at’i

S'axh’ Kahagu

D& Hini

S’axh yande tishuwu yé

Gijukkudi

t’awsha Guksh
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Coastal Orthography

9. Yanax dei daak yashoowu yé
trail out itextends place

(yanax : along the ground, by there)
“Place where the trail comes out”

10. T'4si daadé aawagaaxi yé

1.

12.

13.

14.
15.

16,

Tlingit Literacy Session - October 2004 - YNLC

grayling for one cried place
Johnsons Crossing

At.s’éil'i X'aayi
rags point
Rag Point

L'éiw Xaayi
sand point
Sand Point

‘Néosgu Xéadi

wolverine fish lake

Watsix Téix’i
caribou heart
Caribou Lake

Daleiyi yadi
trout . little
Trout Lake

Néosgu Héeni
wolverine creek
Wolverine Creek

Interior Orthography

Yanaxh dé dak yashuwu yé

T'asi dadé awaghaxhi yé

Atseti Xayi

Paw Xayi

Nasgu Xhadi

Watsix Téxh'i

Daldyi Yadi

NGsgu Hini
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Coastal Orthography

Gooch Aayi
wolf lake
Wolf Lake

Shaa Tlein
mountain big

Hayes Peak

T'asi Héeni
grayling creek
Grayling Creek

Tseindoo Lutd
rock island point
(Athabaskan origin)

| Koaklas Point

Kaax’ Héeni
grouse creek

Shaa Tlein Héeni
mountain big creek

Sterling Creek

Gil' X'aayi
rock cliff point
Rocky Point

X’aat’ Tlein
island big
Henry Island

25. Gooch Héeni

| Tl ﬁ’ngi’c Literacy Session - October 2004 - YNLC

wolf creek

Interior Orthography

Ghuch Ayi

T’asi Hini

Tsendu tutd

Kéx’ Hini

Sha Tieén Hini

Ghitt Xayi

X'at' Tlen

Ghuch Hini
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Coastal Orthography

26. Yéil Litayi Xoo
crow knife among
Tower Peak, “Crow Knife”

27. Héen Tlein
river  big

Liard River

28. Xalak’ach’ Héeni
‘ porcupine  creek

29. Shaak'w Yadi

little mountain little

Spike Horn

30. Kayaanisht’'ude
Leaf Lake

31. T'asi Aayi

grayling lake

32. Chil Tlein
cache big

33. Tsaats Lawoos’i
bear roots tough

34. Shaanax Tlein Héeni

valley big river
Meister River

Tl lingit Literacy Session - October 2004 - YNLC

Interior Orthography

Yét titayi Xhu

Hin Tlen

Xhatak’ach’ Hini

Shak'w Yadi

Kayanisht'ide
Tasi Ayi
Chit Tlén
Tsats taw(s'i

Shanaxh Tlén Hini
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I

Origin of “Shakwak” (as in Shakwak Valley, Shakwak Highway
Project, Shakwak St. in Haines Junction, Shakwak Air, etc.)

Sha Xh’ak
mountain  between
i.e. mountain pass

Sha - xw  Xh'ak

mountain plural, between
many

i.e. pass between (many) mountains

Shax'w Xh'ak
( = “Shakwak” )

The name “Shakwak” was first recorded by the journalist E. J. Glave.

E. J. Glave. 1890. Our Alaska Expedition. Frank Leslie's lllustrated
News. New York. - .

In the morning we puiled over in the raft to the western shore of the lake
[Arkell or Kusawa]. Here there was a big break in the mountains forming
a wide pass leading away to the westward, known to the natives as
Shak Wak. -

E.J. Glave. 1892. Pioneer packhorses in Alaska. Il. The return to the
coast. Century lllustrated Monthly Magazine. 44(6). 869-881.

This part of the land is known to the Indians as Shak-Wak, being an
immense valley running northwest from Lake Kusu-ah almost to the
eastern arm of the Copper River. [Copper River = present-day White
River].

Tl fingit Litemcy Session - October 2004 - YNLC G’age 18



___axh jiwd.

~axh khattd

___axh khattGwu.

nadakw ka

____ nadakw kawu.

gwét tu

- gweét tawu.

axh jiké

___axh jikawu

axh xh’us ka

____axh xh’us kawu.

aXh sha

_-_axh shawu.

Position Terms and Sentences

| have .

___isin my possession.

- my pocket

____isin my pocket.

én the table

_' is on the table.

inside the bag

___isinside the bag.

on my hand

____isonmy hand.

on my leg, on my foot

____ison my foot.

my head

____ison my head.

Tl [ingit Literacy Session ~ October 2004 - YNLC .‘
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Possessive Sentences : “to have

tita axh jiwd.
| have a knife.

tita axh khattQwu.

tita axh ghuttGwu. (LW)

Litd axh khattGt xhatin.

titd axh ghultdt xhatin. (LW)
| have a knife in my pocket.

Wakhdana yé xha.q.

| have glasses on. /| am wearing glasses. / | am using glasses.

.. Kina.at yé xha.q.

| have a coat on. /| am wearing a.coat.

Kina.at kat xhadatin.
| have a coat on.

Xasdugutit xh'tis xat.at. (LW)
Xasdugutit xh’ust xhat.at.
| have canvas shoes on.

Tsax’ axh jikawu.
Tsax’ jikat xhat.at.

| have mittens on.

Tukh’atat yé xha.a.
Tukh’atdt xh’ust xhat.at.
| have pants on.
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9. Saxw yé xha.qd.
S’axw shat xhadatin.
| have a hat on.

10. Axh ik khudzifi.
| have a brother.

-11. Daxhnaxh yati axh ik’ has.

| have two brothers.

12. Shayadihén axh xhanx’i has.
Shayadihén axh xhuanx’i.
| have many relatives. (Literally, my relatives are many.)

13. Ha shade hani khudzifi.
Kha shade hani ha jiwa. -
We have a chief. (Literally, our chief / leader is alive, exists.)

14. Axh sha awu.
| have a head.

15. Axh uxh awu. '
| have (my own) teeth. (Literally, my teeth are there.)
Kha uxhd axh jiwd.
" "I have human teeth (m my possessmn) (Literally, / have
somebody’s teeth.)

16. Tlet axh Uxh khustf.
.| have no teeth. (Literally, my teeth do not exist.)

Tiét axh uxh a.
| have no teeth. (Literally, my teeth are not there.)
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17. Té axh jiwd.
| have a rock.

18. Tiét té axh ji.
' | don’t have a rock.

19. Té awu.
' There’s a rock there.

20. Tlét té a.
There’s no rock there.

21. Awu 4.
It’s-there.

22. Tlét a a.
It’s not there.

- Summary - "to have ___

(thing) axh jiwa.
| have a (thing) in my possession.

Axh . (relative) khudziti.
| have a (relative). (Literally, my (relative) exists, is alive.)

Axh (body part) khudziti. or

Axh (body part) awu.
| have a (body part).
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Liquids

1. tléekhw kahini
2. tlékhw dahini

3. tlgkhw hini

4. axh hini
5. axh dahini
6. dliy tuhini

7. tlékhw xhuhini

berry juice

water (condensation) on berry
berry creek

my water

my sweat (water on my body)
liquid in meat

liquid among the berries

Tl ﬁ’ngit Literacy Session - October 2ob4 -YNLC Page 23



1.

Sentences - to wear / to put on

~Yé nau! Put __ on!

S’axw shat idati! (LW)
Shaxh ghidati !
Put a hat on!

Kina.at naxh ghidati !

Kina.at kaxh ghidati!

Kina.at két ideti I (LW)
Put a coat on!

P’'axh kaxh ghida.axh!

L’axh két ideti! (LW)

t’axh naxh ghida.axh !
Put a dress on!

P'ix'wan xh’ust idayikh !
Put socks on! (Literally, pull socks on your feet)

Tsax’ yé na.u!
Put mittens on!

Tit xh’Ust idayikh !
Put a shoe on!

| titi xh’'ist idayikh !
Put your shoes on!

Idatit !
Put your shoes on!

Tl fingit Literacy Session - October 2004 - YNLC

’Page 24



7. Sét séxh ghasti!
Sét sét idati ! (LW)
Put a necklace on!

8. lisik!

Put a belt on!

9. Kis jikat idati! (LW)

Puta bracelet on! (a solid, con‘tinuous bracelet)
Kis jiktxh ghasti !
Put a bracelet on! (a chain-link bracelet)

10. 1 na.adi kat ita! (LW)
' I n

a.adi ka yé nisni! (FS)
Na yé shinda.u! (JL) '
Get dressed!
‘Sentences - take ___ off!

1. S’axw shadaxh idati! (LW)
S’axw shadaxh ke idati! (FS)
Take your hat off!

2. Kina.at nadaxh gidati!
Kina.at kaxh gidati! (LW)
Take your coat off!

3. Laxh i kaxh ga.axh! (ES)
L'axh nadaxh gida.axh !
L’axh kaxh gida.axh !

L’axh kaxh gidati! (LW)
Take your dress off!

Tl [ingit Lt_’temcy Session - October 2004 - YNLC
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4. bixwan xh'usdéaxh idayikh !
- Take your socks off!

5. 1 tsax’i jikaxh it.a!
| tsax’i jindaxh idayikh !
Take your mittens off!

6. Tit xh'usdaxh idayikh !
Take your shoes off!

7. Sét i sédaxh gasti!
Set sédaxh ke isti! (FS)
Take your necklace off!

8. Sik i kaxh gasyikh !
Sik kaxh gisti! (BC)

| sigi kaxh gidati ! (LW)
Take your belt off!

9. | Kisi jikaxh gidati ! (LW).

| Kisi jikaxh gisti! (BC)
Take your bracelet off!

_10. Nadaxh yé jindané! (LW)

Na.4t nadaxh yé nisni! (BC)
| na.adi kaxh yé nisni! (FS)
Get undfessed! Take your clothes off!

Tl fingit Literacy Session - October 2004 - YNLC
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Sentences - foput ___ on

She put ___ on. (on herself) She put (his) on him.

hat S'axw shat awditi. (LW) = S'4xw a shat awatl. (LW)

S’axw shaxh amditi. (BC) S’axw du shaxh awati. (BC)

boots S'éf tit xh’'us awdiyikh. (LW) S’ét it du xh’us awayikh.
(LW) | -
Séf xwan xh'ust amdiyikh.  S’ét xX’'wan du xh’ust
(ES) - awayikh. (BC)

chain-link Du sédi sét akawdifi. (LW)  Set a sét akawati. (LW)
necklace '
Sét séxh amdziti. (BC) Set du sét amsiti. (BC)
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Sentences - pronouns

Suppose a person is telling a story about two people: Grandma and a
school teacher. The speaker identifies more closely with Grandma, so she
is the main character in the story. :

Agha awé ash xhant uwagut.
Then he (teacher) went to see her (Grandma).

Agha awé a xhant uwagut.
Then she (Grandma) went to see him (teacher).

Agha awé ash jit awati wé xUx.

Then he (teacher) gave the book to her (Grandma).

Agha awé a jit awati wé x'0x’.
Then she (Grandma) gave the book to him (teacher).

Agha awé du jit awati wé x’0x’.
Then he gave the book to him.

ash pronoun refers to the main character in the story, a person that the
speaker identifies with.

a pronoun refers to a lesser character in a story

du pronoun can be used on any occasion
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Sentences -/ have ___ on,lam wearing .

1. Saxw yé xha.(.

S’axw shat xhadatin.
| have a hat on.

Kina.at yé xha.d.
Kina.at nat xhadatin.

Kina.at kat xhadatin.
| have a coat on.

t’ak tlen kat xhada.axh. (ES)

t’ak tlen kat xhadatin.
| have a dress on.

ki x¥wéan axh xh’Us kawu.
Ll x’wan xh’ust xhat.at.
| have socks on. -

Tsax’ yé xha.q.

Tsax’ axh jikawu.

Tsax’ jikat xhat.at.
| have mittens on.

Tit axh xh’us kawu.

Tit xh’ust xhat.at.
| have shoes on.

Xhwaditt.
| put shoes on (and they are still on my feet).
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7. Sét yé xha.d.

Sét kaxhdatin.
| have a necklace on.

Sét sét xhastin. [to be checked]
| have a chain-link necklace on.

8. Xhwadlisik.
| put my belt on. | have my belt on.

9. Kis axh jiktt kawu. (BC)

Kis jikat xhadatin.
| have a bracelet on.

10. Axh na.adi nat xhat.at.
Axh na.adi kat xhat.at.
| am dressed. | have my clothes on.

Cooking Terms

sakwnén iwu | bread

sakwnén tQs’ ‘toast, fried bread

at iwu . something cooked
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2. Saxw at xhatin.

Sentences - location

1. SExw 4t tin.

A hat is lying there.

| left a hat there, | have a hat lying there.

3. “l sha neftt itin.” |
“You left your head at home.”

4. S'axw du shat xhatin. |
I've got his hat on his head.

5. Saxw shat xhadatin.
- I've got my hat on my head.

6. Tit 4t tin.

A shoe is lying there.

7. T &t ta.dt.
Shoes are lying there.

8. Tit at xhata.at.
| left my shoes there.

9. Tit du xh’ust xhata.at. |
I've got his shoes on his feet.

10. Tit xh’ust xhat.at.
I've got my shoes on.
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